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Abstract

This research aims atto see the correlation between students’ simple past tense mastery and
their ability in translatingnarrative text in the first year of SMA Negeri 5 Parepare. The
results of the research are useful for the teacher and students. The teacher will aware that it
is important to teach simple past tense to the students before asking to translate the
narrative text and the students also can be easier translate the narrative text when they
master in the simple past tense. The subject of this research is X Mia 4 class which is
consisted of 22 students. The sample was taken by using purposive sampling. The design in
this research was descriptive quantitative by giving a grammar test and translation test.
Grammar test consists of 15 numbers multiple choices about simple past tense and students
were given a narrative text to translate. The result of the tests showed that there is a
correlation between students’ simple past tense mastery and their ability in
translatingnarrative text. Students who had a high score in simple past also had a high score
in translating narrative text but students who had a low score in simple past tense also had a
low score in translating narrative text.
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Introduction

English is a foreign language must be known by all of the people in Indonesia
specially for the young generation because they can get many bits of knowledge and
information from the other countries by listening or reading English text. As people learn
English, they involved in the process of learning four skills namely speaking, writing,
reading and listening (A.Kaharuddin Bahar, 2014). The four skills are learned start from
elementary school, junior high school, senior high school to University. To be a master of
them, it is not enough only to learn from school but also we should learn in course. Besides
the four skills of language, there are some elements also in the language that the learners

should know such as grammar.The Oxford Learner Pocket Dictionary, Grammar rules for
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forming words and making sentences. It is important to be taught to the students because it
will make them easier to use and understand the language correctly and effectively.

Most of the students translate the text word by word so they cannot reach the
contextual meaning of the text. It happens because they don’t understand the verb form
used of the text. The simple past tense indicates that an activity or situation began and
ended at a particular time in the past (Betty Schrampfer Azar, 1989).The narrative text is a
kind of text which the contents tell a fictive story happened in the past time. It means that
verb form used in the narrative text is past tense.

Sometimes the students were given the task to translate narrative text but the
teachers do not explain simple past tense. It makes the students’ difficult to do that task so
it includes teacher’s deviation in teaching English.

From the explanation above, the researcher was interested to do her research in
SMAN 5 Parepare because the researcher has known the simple past tense mastery of the
students in that school. Several students have been master in the simple past tense, they
know the pattern of simple past tense and make the simple past sentence but many students
still don’t know the use of simple past tense.

The students who are master and had a high score in the simple past tense task will
have a good ability in translating narrative text. To know the fact, the researcher decided to
determine the title of her research “The Correlation Between Students’ Past Tense Mastery
and Their Ability in Translating Narrative Text”.

In relation with the background above, the problem statement of the research can be
stated as follow: “Is there any correlation between students’ simple past tense mastery and
their ability in translating the narrative text?” The objective of the research: To know the
correlation between students’ simple past tense mastery and their ability in translating
narrative text.

Based on the problem statement above, the researcher forward hypothesis as
follows: Alternative Hypothesis (Ha): there is a correlation between simple past tense
mastery and the ability in translating a narrative text of the first-year students at SMA

Negeri 5 Parepare.
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There are some significances of the research, as follows: For the English teachers
and researchers, this research is expected can change the mind-set of the teachers to be a
professional in teaching English to make the students’ understand well about the material
before giving the task. For the students, this research can be motivated the students to learn
grammar seriously to understand the English text. For the readers, it can enlarge the
knowledge of the reader about the grammar especially simple past tense and translation
then inform them about the correlation between the students’ past tense mastery and their
ability in translating in narrative text.

Method

The research design of this research was descriptive quantitative. It aims to describe
the correlation between past tense mastery and the ability in translating narrative text at the
first year students of SMAN 5 Parepare.

In this research, the researcher used person product moment with casual correlation.
The location of the research took a place at SMAN 5 Parepare. The researcher did the
research more than one month for collecting data.

The population of the research was the first year students of SMAN 5 Parepare
academic year 2017/2018. There are 4 classes in that school which are X.Mia 1 = 24,
X.Mia 2 = 26, X.Mia 3 = 26, and X.Mia 4 = 22. The total of population were98 students.

The sample took by using purposive sampling. The researcher took the class XI.
Mia 4 which is consists of 22 students as the sample in this research because this class is
more active than other classes.

In collecting data, the researcher gave two kinds of tests on Friday, March 30th,
2018 which are grammar test and translation test. Both of the tests were in written form.

In a grammar test, the researcher gave the multiple-choice test because the
technique of scoring was easy and practical. In multiple choices, items consist of a premise
and several alternative answers. The students chose one of the alternative answers which
are the correct answers. The researcher gave fifteen items and thirty minutes for students to
do the test. In the translation test, the students were given the narrative text and asked to
translate the narrative. They were given sixty minutes to do the test. Each student got one

text to translate and they had to do by themselves without cheating one another.
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The procedures of collecting data in this research, as follows: The researcher
introduced herself to the students, the researcher gave appreciation to the students before
giving the tests and explained the purpose of doing the tests. the researcher informed the
students that the grammar test was about past tense which is consists of fifteen items and
gave them thirty minutes to do. After that, they were given the narrative text to be

N X Y XY X? Y?

22 > X=1733 >Y=1520 > XY=131355 Y X*=149477 Y Y?=117200

translated and had sixty minutes to do, the researcher collected the students work.
The data were collected through the past tense and translation test. The research
analyzed by using quantitative statistic. The pattern used in this research was person

product moment (Sugiyono, 2013). Quality of correlation based on the value of r product

moment.:

The value of r product moment Intrepretation on collection quality
0.00-0.199 Very week correlation
0.20-0.399 Weak ccorrelation
0.40-0.599 Middle correlation
0.60-0.799 Strong correlation
0.80-1.000 Very strong correlation

Result

This chapter contained finding and its discussion. The finding of the research
coversthe result of data collected and analyzed through simple past tense test and
translating narrative text test. The data will be discussed in this section below.

Where:
Correlation Data

NYxy—-Xx.Xy
JINYx2 =Y x2)2(NYy? — Y y?)?

o (22)(131355) — (1733)(1520)
 J(22) (149477) — (1733)Z (22)(117200) — (1520)2

255650 255650 255650

r= = = = 0.924
V2852054268000  (534.04)(517.68) 2764618272 0.9
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r = value r = table
- 5%
0.924 0.423

It can be concluded that r-value is greater than r-table, it means that alternative
hypothesis is accepted so there is correlation between students’ simple past tense mastery
and their ability in translating narrative text. The students’ who got high scores in past tense
means they could translate the narrative text well and the students who got low scores in
past tense means they were difficult to translate the narrative text.

Discussion
Tablel. Classification Data

No  Students Simple Past Tense Classification Nl:?arlc?\llaeti'lr']gxt Classification

1 s1 80 Good 65 Good

2 s2 87 Good 80 Good

3 $3 93 Excellent 85 Good

4 s4 80 Good 85 Good

5 S5 93 Excellent 70 Good

6 6 100 Excellent 85 Good

7 s7 27 Poor 35 Poor

8 S8 100 Excellent 90 Excellent

9 s9 87 Good 85 Good
10 s10 67 Good 40 Enough
11 i 87 Good 80 Good
12 512 100 Excellent 90 Excellent
13 513 93 Excellent 85 Good
14 s1i4 87 Good 60 Enough
15 515 40 Enough 40 Enough
16 S16 100 Excellent 90 Excellent
17 S17 100 Excellent 90 Excellent
18 518 33 Poor 30 Poor
19 s19 53 Enough 30 Poor
20 520 33 Poor 35 Poor
21 S21 93 Excellent 90 Excellent
22 S22 100 Excellent 90 Excellent
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From the table above, the researcher found the result of classifying students’ simple
past tense and translating narrative text. It showed that there were 15 students from 22
students that have the same classification between their simple past tense and their
translating narrative text. There were 6 students got excellent classification in their simple
past tense and translating narrative text, 5 students got good classification in their simple
past tense and translating narrative text, 1 student got enough classification in their simple
past tense and translating narrative text, and 3 students got poor classification in their
simple past tense and translating narrative text. So, 7 students had not the same
classification between their simple past tense and their translating narrative text.

It was found that the students who got higher scores in the simple past tense, they
also got a high score in translating. In contrast, the students who got a low score in the
simple past tense, they also got low scores in the translation test. It has happened because
the students who did not understand the verb form of the past tense was difficult to translate
the text that used past tense. To know well about past tense form, the students have to
master regular and irregular verb.

Conclusion

The researcher concluded that there is a correlation between students’ past tense
mastery and the ability in translating narrative text. There is a significant correlation both of
them by seeing the result of the calculating scores 0.924. The critical value of the person r
with 5% got the significance 0.423. It means that the result of the computation is greater
than the critical value. So, the researcher concluded that the correlation between past tense
and translating a narrative text is highly significant. The students who master in the past
tense can translate the narrative text well but the other hand, the students who are low in
past tense will difficult to translate the narrative text. It was very clear from the result of
students’ past tense scores and their scores in translating narrative text at SMAN 5
Parepare. The hypothesis of the research was accepted.

In teaching English, the teachers should master the skills and components of
language and know the ability of their students. The teacher should give the material of
simple past tense to the students before asking to translate the narrative text because past
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tense is the language used in the narrative text so, if the students master the simple past
tense, they will easier to translate the narrative text.
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